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onmito  “Get involved” (“Homyuaiimocs”). @paHmy3pkuii mopTan B acHeKTi JiSUIbHOCTI
moOyIOBaHUM 3 ypaxyBaHHSM pPI3HUX HAmpsAMIB, SK-OT, €KOHOMIiKa, TYpH3M, OCBITa Ta MOJIOJb,
OXOpOHa 3JI0pOB’s Tomo. Taki BiAMIHHOCTI y cTpykTypi AAY MOXHA MOSCHUTH SIK OMHCAHUMU
BHUIIE BIIMIHHOCTSIMH y TIYMadeHHI caMOro MOHSTTS Jep>KaBHOTO YIPaBISHHS Ta QYHKIIH ypsiy,
Tak 1 BIIMIHHOCTSAMH Yy CTpaTeriyHiii CIpsIMOBaHOCTI ToJaHHsA iH(opMmanii. besnepedno, 1o
OCHOBHOIO 1 CIUIBHOIO JIUIsI BCIX TOpTadiB € crpateris iHpopmyBanHA. OpHAK TBOPI MOPTaliB
BUKOPHUCTOBYIOTh Pi3HI TaKTUKHW JUIsl peajizalii 1i€i crparerii, 10, MepIl 3a BCE, BUPAKAETHCS Y
camoMy 1000pi iH(popMaIIfHKX TTOBIOMJICHb Ta IXHBOMY BKJIIOUCHHI B Pi3HI MIAPO3ILIH.
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KIT Jlapuca. 34COEH BEPBAJII3ALIII AJIHKTHBHOI INOBEJIHKH B HIMEI[BKIH MOBI (HA METEPIAJII
JEKCHKO-CEMAHTHYHOI O MIKPOIIOJIA ,DROGENSUCHT/ HAPKO3AJIE2KHICTbH )

V cmammi posensoaemuvcs cheyugika supasicennss a0OUKMuUHOL NOGEAIHKU HA NO3HAYEHHS 3ANEHCHOCHI, 30KDEMA HAPKOMUYHOL
sanexcrnocmi (Drogensucht) 6 cyuachomy HiMeYbKOMOBHOMY 2a3emMHOMY OUCKYDPCI, GUSHAYEHO CMPYKMYPY JeKCUKO-CEeMAHMUYHO2O0
mixkponons ,, DROGENSUCHT/ HAPKO3AJIEJKHICTD “* 6 cyuachiti HiMeybKiti MOSI.
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Kniouogi cnosa: nexcuuna o0unuys; 1eKCUKO-CEMAHMUYHE NoJe; JeKCUKO-CeMAHmuine MIKpOnine; NeKCUKO-CEMaHmuyna epyna;
a0OUKMUGHa NOGedIHKaA, HAPKOMUKU, HapKo3axedcHicms, Drogen; Drogensucht.

KIT Larysa. MEANS OF VERBALIZATION OF ADDICTIVE BEHAVIOR IN THE GERMAN LANGUAGE (ON THE
MATERIAL OF THE LEXICAL-SEMANTIC MICROFIELD - "DROGENSUCHT /DRUG ADDICTION*)

The article investigates the specificity of the expression of addictive behavior in the modern German discourse. Addictive behavior
means anti-social, that is the behavior of an individual or a group that does not meet generally accepted social rules as a result of which
there is a violation of these norms. The author of the article pays some attention to the newspaper discourse. Its main characteristics and
lexical features are defined. The study examines the means of verbalization to indicate the dependence, in particular drug addiction (ger.
Drogensucht) in the modern German language. It is also determined the structure of the lexical-semantic microfield "DROGENSUCHT /
DRUG ADDICTION". To conduct a study and analysis of the means of verbalization of addictive behavior, texts of newspaper discourse
were chosen as a vivid example of mutual functionality and combination of texts from different discourses. The language of newspaper
publications is mostly stylistically neutral. What is more, the basis of the study becomes the means of displaying addictive human
behavior. It is remarked that one of the forms of destructive behavior is addictive behavior. It is expressed in the desire to escape from
reality by changing the mental state with the intake of certain substances, accompanied by the development of intense emotions. The
article notes that addictive behavior, as a kind of deviant behavior of the individual, has many subspecies, differentiated mainly through
various addictive agents that change the mental state: alcohol, drugs, toxic substances, etc. Moreover, as people’s lives change, new
forms of addictive behavior appear, and at the same time, some forms gradually lose such a label. It is described the lexical and
phraseological means of representation of the microfield "DROGENSUCHT / DRUG ADDICTION" by stylistic and axiological criteria.
Furthermore, it is found that the structure of the microfield "DROGENSUCHT / DRUG ADDICTION" covers the following lexico-

"o, "on

semantic groups: "names of drugs", "people with addictive behavior", "characteristics of behavior of people with addictive behavior”, as
well as "actions of people with addictive behavior". During the quantitative analysis, it was determined the largest group of all. In
addition, it is determined the prospect of further research and its direction.

Keywords: lexical unit; lexical semantic field, lexical semantic microfield, lexical semantic group, addictive behavior; drugs; drug
addiction; Drogen, Drogensucht.

OmHuM 3 aKkTyalbHHX acleKTiB Cyd4acHOl JIHTBICTUYHOI HAayKH € KaTeropusaiis Ta
KOHIIeNTyalrizalisi peainbHOl ailicHocTi. Kateropii Ta KoHuenTtH, (IiKCylO4YHCh Yy MOBIICHHI,
HAOyBalOTh JICKCHYHOIO BUPaXKEHHs y ¢opmi nekcmunux onuuib (JIO), ski B cBOMO Hepry
rpynytoreest 'y nekcuko-ceManTuuHi monst (JICIT). Ilim nmexcuko-cemantuunum moiem (JICIT)
PO3YMIIOTh CYKYITHICTh MOBHHMX OJWHHIIb, SIKI 00’€qHAHI CIUIBHICTIO 3MICTYy W BiIoOpa)karoTh
MOHSATTEBY, MPEAMETHY a00 (QYHKI[IOHAIBHY MOAIOHICTh MO3HAYYBaHUX SBHIL [2, c. 99; 3, ¢. 121].

V craTTi 3m1CHEH0 CHCTEMHHI MIXiJ A0 TOCTIIKEHHS JEKCHKH, SIKa BXOIUTH 0 JEKCHKO-
cemanTuunoro nois ,,DROGENSUCHT/ HAPKO3AJIE>XKHICTD .

AKTYaIbHICTh TEMH 3YMOBJICHA JTOCIPKEHHSAM BepOatizallil mpoIeciB 1 SBUIL, CEHUPITHUX
JUIT HIMEI[bKOMOBHHX JIHTBOKYJNBTYp. [IOHATTIO <«JIEKCMKO-CEMaHTHYHE TMOJe» B CY4YacHId
JIIHTBICTHIN MIPUCBSUCHO 0e3iy JIOCITIKEHb. [Ipore JICII . DROGENSUCHT/
HAPKO3AJIE)KHICTH mie He Oylno HmpeaMeToM OKpPEeMOoro AOCHiKeHHs. Drogensucht (ykp.
HAPKO3AJIKHICTB) € GOPMOIO JIeBiaHTHOI (BiX J1aT. deviatio - BIIXUIICHHS) TIOBEAIHKHI JIFOIUHH, K
TAYMAYUThCsS SIK aHTHCOI[iaJIbHA, TOOTO IMOBEAIHKA IHAWMBIZA abo0 TpymM, IO HE BIAMOBIAAE
3arallbHONPUIHITAM COIIATBHAM HOpMaM, BHACTIIOK YOT0 BiIOYBAETHCS TIOPYIISHHS IIMX HOPM.

O0’€KTOM HAIIIOTr0 MOCTIKEHHS € CyKYyIHICTh MOHO- Ta MojiiekceMHUX omuHuils JICMII
,,DROGENSUCHT/ HAPKO3AJIEXKHICTH *.

Ipeamerom nociipkeHHS € OCOONMBOCTI TMOJILOBOI OpraHizailii 3aco0iB  BioOpa)kKeHHs
aJTMKTUBHOI MTOBEIIHKH JIFOMHH.

Mera crarti nonsrae y Bu3HaueHHi1 crieliniku 00’ €KTHBAIlll aJJIAKTUBHOI TOBEIIHKU JIIOIMHH
B CydyacHili HIMENbKIH MOBI [UIIXOM aHami3y JIEKCHYHMX 3aco0iB  pempe3eHTaii
,»DROGENSUCHT/ HAPKO3AJIEXKHICTH “.

JlocsArHEHHsT METH Tiepeadayae po3B’si3aHHS TAaKUX 3aBJaHb: CHCTEMAaTH3yBaTH HOBITHI JaHI
PO 3MICTOBE HAIIOBHEHHS MOHSATTEBOI KaTEropii ,, adouxkmusHa noeedinka nodunu’ W 3acodu ii
BepOaizallii; BU3HAYUTH CTPYKTYpy Mikponos ,, DROGENSUCHT/ HAPKO3AJIEJXKHICTh “ Ta
ONUCATH JaTH XapaKTEPUCTUKY JIEKCHKO-(Ppa3eooriuHuM 3aco0aM perpe3eHTalli MiKpOomois
,DROGENSUCHT/ HAPKO3AJIEKHICTH ““ 3a CTHITICTUYHUM 1 aKCIONOTTYHAM KPUTEPISIMH.

Marepianom J0OCTiKEHHS CIIyTyBaB KOPITYC 3 HIMEIIbBKOMOBHHUX Ta3eTHUX TEKCTiB [5; 6; 7; §;
9], mo BHOKpEeMJICHI METOIOM CYIiIbHOI BUOIpkU [HTepHeT-caiiTy razeru ,,Spiegel Online” Ta
,,Lagesspiegel 3a mepiox 3 2016 mo 2019 pp.

JIyis TipoBeNeHHs JOCIHIDKCHHS JOCHIDKSHHS Ta aHajli3y 3aco0iB BepOamizallii aJjaiuKTHBHOI
MOBEMIHKA OyJI0 00paHO caMe TEKCTH TIa3€THOr0 IHUCKYpPCy, SKUH € SICKPaBHUM IPHKIIAI0M
B3a€MO(YHKIIIOHAIBHOCTI Ta TMOETHAHHSA TEKCTIB pisHMX auckypciB. O. CenmiBaHoBa Yy
TEPMIHOJIOTTUHIM eHIukionenii ,,CyyacHa JIHTBICTHKA Ja€ TaKe BU3HAYCHHS IMOHSITTIO JUCKYPC:
,,IUCKYPC — 3aMKHEHA I[LTICHa KOMYHIKaTUBHA CUTYyallis (TOis), CKIaJHUKAMH SIKOT € KOMYHIKaHTH
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W TEeKCT sK 3HAKOBUH TIOCEpENHUK, 3yMOBIIEHA pPI3HUMH UYWHHHKAMH, IO OIOCEPEIKYIOTh
CIIUIKYBaHHS i pO3yMiHHS (COIIaIbHUMH, KyIbTYPHUMH, €THIYHUMH i T. iH.)“ [4, c. 119].

lazerHuii auMcKypc € OCOOJMBHAM THIIOM COIIIBHOTO JHCKYpCY, IO OPIEHTYETHCS Ha
nepeaaBaHHs peanbHOI iH(GopMarii Bix aapecaHTa 110 aapecaTta. BiH BiIpi3HAETHCS Bl IHIIMX THITIB
JTUCKYPCY IHTEpPIpETAIliEl0 KaTeropii mpaBAuMBOCTi, (HaKTyaJIbHOCTI, 00 €KTMBHOCTI. 3pOCTaHHs
OCTaHHIM YacoM IHTEpEeCy [0 ra3eTHUX CTAaTeH HE JIMIIE JIIHTBICTIB, a ¥ MCHXOJIOrIB CIIPUYNHEHE
JEKCHYHUMHU 3MiHAMH B CTPYKTYpi TEKCTy Ta BiJIMOBIHOIO peakiielo Ha HUX uuTadiB. OCHOBOIO
ra3eTHOrO JHCKYPCY € 3arajibHOBKWBaHA JIEKCHKA, OCKUTBKM BOHA IIPENCTABIICHA Yy BCIX THMaX
JTEepaTypHOro, KHHKKOBO-ITUCEMHOTO Ta YCHO-MOBJIGHHEBOTO MaTepially, ajpKe came Il JISKCHKa
CTBOPIOE TY OCHOBY, Ha sIKili B3arayi MOXIUBEe po3yMmiHHs. IlIupoke BHKOPHUCTaHHS B Tra3eTHO-
iHpOpMaIITHOMY AMCKYpCi iIMEH Ta Ha3B pOOHTH MOB1IOMIICHHS! KOHKPETHUM 1 CIIBBLIHOCHUTH JaHi
BIIOMOCTI 3 TEBHHMH 0co0aMu, 3akKjiaJaMd 4K paiioHamMu. Ha3Bu Ta iMeHa JOCHTh YacTo
BHUKOPHUCTOBYIOThCS B Ta3eTHO-IH(QOpMamiiHUX Martepianax y cKopodeHid ¢opmi. Posrmsparoun
JIEKCHKY B JICHOTATHBHOMY IUIaHi, 0arato aBTOpIiB 3a3HA4alOTh BEIUKHI BiIICOTOK aOCTpaKkTHHX
cliB, xoya iH(opMallis, SK MPaBWIO, KOHKpETHAa. B IulaHi KOHOTAllil BiIMIYaeThCS BeEIHMKA
KUIBKICTh HE CKUIbKHM €MOLIIMHOI, CKUIbKH OIIIHHOI Ta EKCIIPECUBHOI JICKCUKH.

MoBa razeTHHX MyOIiKalliil €, B OCHOBHOMY, CTHIIICTHYHO HEUTPaJIbHOI, OCKIIBKH MEepEeBaKHA
OUTBIIICTD CIIIB BIAMOBIIAIOTH BCTAHOBJICHUM JIITEPATypPHUM HOPMaM Ta € HEEMOIIHHUMHU.

OCHOBOIO JIOCII/DKEHHSI CTaJId 3aco0M BiOOpa)KeHHs aJTUKTHBHOI TOBEIIHKH JIFOMHH.
JIroAChKe JKUTTS TPOSBISIETECSA B CKIAJHOMY IMOEIHAHHI JBOX (POpM aKTMBHOCTI — MOBEIIHKHU 1
JISUTBHOCTI, — sIKI 4acTO CKJIAJHO PO3MEXKOBYBAaTH. THM HE MEHII, ICTOTHI 1X BIAMIHHOCTI JTyXKe
BaxuBi. OHIEIO 3 (OPM JIECTPYKTUBHOI MTOBEIHKHY, SIKa BUPAXKAEThCA B MIPArHEHHI JI0 BIXOAY BiX
peaTbHOCTI NIISIXOM 3MIiHH CBOTO MCHXIYHOTO CTaHy 3a JOMOMOTOI0 MPUAOMY JISSIKUX PEYOBHH, IO
CYIPOBOIXKYETbCS PO3BUTKOM IHTEHCUBHUX €MOIIH, € aJuKTHBHA moBemiHka (addiction —
CXWJIBHICTb, 3TyOHA 3BUYKA).

SKmo 3BepHyTHCS A0 ICTOPHYHUX KOPEHIB JAHOTO IMOHATTS, TO JAaT. AJMIKTYC — TOW, XTO
OB’ s13aHMi Oopramu (3acy/DKeHUU J0 padcTBa 3a OOpru), iHAKIIE Ka)Kydw, 1€ JIOAMHO, SKHUH
3HAXOIUThCS B MIMOOKIM paOChKil 3aJIeKHOCTI Bij AKOiCh HemepeOopHOi Biamau. Jleska mepepara
TEPMIHY «aJIUKTUBHA MOBEAIHKA» IOJIAra€ B MOT0 IHTEPHAIIOHAIBHIA TPAHCKPUIILII, a TAKOX Y
MOJKJIMBOCTI 1IEHTU(IKYBATH OCOOUCTICTh 3 MOMIOHMMHM 3BUYKAMH SIK «aJIMKTa» a00 «aUINKTHBHY
ocoducTicte» [1, c. 116].

AJIMKTHBHA MOBE/IHKA, K BH]I ICBIaHTHOI MOBEIIHKK OCOOMCTOCTI, B CBOIO YEPry Mae 0e3miy
MIABUAIB, JAU(PEPEHIIIMOBHUX IEPEBAKHO 3a JOMOMOIOI PI3HMX aJAMKTHBHHMX areHTIB, IO
3MIHIOIOTh TICUXIYHHH CTaHH: AJKOTOJIb, HAPKOTHUKH, TOKCHYHI PEYOBHHH, TOIIO. Y Mipy 3MiHH
JKUTTS JIIOJCH 3 SBJISIOTHCS HOBI (DOPMHU 3aJI€KHOI MOBEIHKH, BOJHOYAC JIEAKI (DOPMH MOCTYIIOBO
BTPAvarOTh SIPIHK JIeBiaHTHICTH [1, . 116].

[lig yac aHami3y JIEKCHYHHX 3aCO0IB TEKCTIB HIMEIIbKOMOBHMX Ta3eT Ha mo3HadeHHs JICMII
,DROGENSUCHT/ HAPKO3AJIE)KHICTH *“ 6yno Buokpemiieno kopmyc JIO, mo oxomowTts 71
JIKCEMY 13 ceMaMH ,,0c00a, sKa BUSBIIAE aJIUKI[IO JO HApKOTHKIB®, ,,acolliajibHa IMOBEIIHKA,
MOB’si3aHa 3 aJIMKIIE0 70 HapKOTHKIB*. CaMe IIi JIKCeMH BUCTYMAIOTh 3acobaMu BepOamizarlii
JICKCUKO-ceMaHTHUHOro Mikpomnons ,, DROGENSUCHT/ HAPKO3AJIEXKHICTH .

Y pe3yibTari CYHUIBHOIO OOCTEXKEHHsI ra3eTHUX TEKCTIB HAIOro MaTepiany JOCIIKEHHS,
Oyno BuOpaHo 71 MOHO- Ta MOJIJIEKCEMHY OIWHHIO, IO BMIIIYIOTh BHIIE3a3HAYCHI CEMH. 3
OISy Ha TPOBENCHWHA KOMIIOHEHTHO-Ie(IHIMIHHUI aHami3, Kopryc JeKceM-BepOani3zaTopiB
nociimkenoro JICMIT mokna nomimutu Ha taki JICI: 1) JICIT ,,Ha3Bu ocid 3 aqiuKTHBHOIO
nosezinkoro; 2) JICT ,,Ha3su napkorukis“; 3) JICI' , XapakrepucTuku oci® 3 aJMKTHBHOIO
noeeninkoro“; 4) JICI™ ,,J1ii 0ci0 3 aJIMKTHBHOO MOBEAIHKOW ™ (AMB. pHC.1).
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Puc.1 Ctpykrypa mikponoas ,DROGENSUCHT*/ ,,HAPKO3AJIEKHICThH“

JICT "JTi1 oci6 3
AOIUKTUBHOIO
JICT "Haspu oci6 3 HOBexminko"; 11%

AIIUKTUBHOIO

MOBEIHKO0"; \

21%

JICT

"XapaKTepUCTHKH
oci6 3

aJIZITUKTHBHOIO

JICT "HazBu
HapKoTHKIB"; 44%

MTOBEIIHKO0";
24%

3a pe3ynbpTaTaMy KUTbKICHUX IMiJpaXxyHKIB HAHUacTOTHIITY BepOai3allifo B MeXax MIKpOIOJis
»AJIITMKTUTBHA TIOBENIHKA OTPUMAJHM HA3BH HAKPOTUYHHX PEYOBHH, SIKi BIKUBAIOTH CY0’€KTH
QJITUKTHBHOI TIOBEIIHKU, Ha JPYroMy MiCIli — XapaKTepUCTHKH MOBEIIHKH 0CI0 3 aJTMKTHBHOIO
MOBEIIHKOIO, 3 HEBEIMKUM BIPUBOM Ha TPETHOMY MICI[i — Ha3BH 0CI0, 1110 BUSBIISIFOTh aJIUKTUBHY
MOBEIIHKY, 3a IKUMH HIyTh Aii Cy0’€KTIB A€BIaHTHOI TOBEIIHKH.

JICT ,,Ha3Bu HapkoTHKIiB® mpeicTaBiieHa HaHOUIBIIOW KilbKicTIO omuHuis — 31 JIO, 1o
cknanae 44 % Bcix JIO mikponons ,, DROGENSUCHT/ HAPKO3AJIE)KHICTH “, mo cBITYHATH TIPO
IHTEHCHBHICTh BepOaizalii Iboro ceKTOpy HABKOIHUIIHKOI AilicHOCTI. [IpHKiIajaMm KOHCTUTYEHTIB
miei JICTT moxyTth Oytu Taki JIO Ha mosnadeHHs HapkotukiB: Kokain, Cannabis, Cannabisbliiten,
THC, Speed, Ecstasy, Haschisch, Marihuana, MDMA-Kristalle, Rauschgift, Amphetaminen, Meth-
Amphetamin, Tabak, Fentanyl, Methamphetamin, Genussmittel, Alkohol, Joint, Heroin,
Superdroge, illegale Suchtmittel, weiche Droge, psychoaktive Pflanzen, neue psychoaktive
Substanzen, LSD, Schuiiffelstoffe, Crystal Meth, Legal Highs oder Badesalzdrogen, Opium
(Schlafmohn), Fentanyl (Schwarzmarktname ,, China white ).

Kpim Toro cepen mopanoi JICI' moxkHa Buokpemutu JIO, sKi yTBOPIOIOTH CHHOHIMIUHHUE Pzt
mo JIO , die Droge“, ue taki sk das Suchtmittel, das Rauschgift, das Genussmittel, der
Schniiffelstoff.

Ha3pu HapKOTHMYHUX PEYOBHMH HAJEKaTh 10 COILIAJbHO 3YMOBJICHOI JIEKCHKOK, OCKUIbKH
BHHUKHEHHS IIMX Ha3B € PE3yJbTaTOM COI[IAJIbHOTO IOMMTY Ta 3aMOBJICHHsS Ha HOBI HapKOTHYHI
3acoon. KpiMm Toro ¢axiBmi pisHHX Tamy3edd, SK TO MENUIMHA, XiMis, FOPUCIPYACHINS TOIIO
BKa3ylOTh Ha 3pOCTaHHS PiBHS HAPKOTUYHOI 3aJISKHOCTI 1 MOSBY HOBUX 3aCO0IB HAPKOTHYHOI Jii.
BignoBigHOo 70 1Oro 00poTHOa 3 3aJEXKHICTIO MOTPeOye BUBYCHHS HAPKOTHYHUX PEYOBHH 1
PO3pOOKY METUKAMEHTO3HUX, MCUXOJOTIYHMX Ta COI[AJIbHUX 3aCO0IB MPOTHIIi, CTBOPEHHS IS
OO 3aKOHOJIABYO1 0a3u i CTPYKTYp, BIAIOBIAATBHHX 3a II0 TIPOOIIEMY.

JICT ,, XapakTepMCTHKH NOBEeTXiHKH OCi0 3 aJJIMKTHBHOK MOBEIIHKOIO 3 KUIBbKICTIO 17
JIO, 14 % Bci Bci€i kinmpKocTi, € npyrow 3a enumuuHO rpymnoto JICMIT ,, DROGENSUCHT/
HAPKO3AJIEJKHICTH ““. Jlekcnuni oguuui miel JICT mo3HayaroTs 03HAKH JE€BIAHTIB, ITOB’ I3aHUX
3 BXKMBaHHSIM HapKOTHKIB, omucaHi TakuMu JIO: 1) emouiiini cranu launisch, aggressiv, dumm,
faul, hungrig; 2) HacTimkn BXMBAaHHS HAPKOTHKIB, IOB’s3aHI 3 MPOTHIPABHUMHU iMHU sexuelle
Ubergriffe, die Kriminalitit; 3) Hacmigku, ToB’s3aHi 3 mepenosyBaHHaM die Sucht, der
Drogeniiberdosis, das Koma, der Tod; 4) HacliIKu BXMBaHHS HApPKOTHKIB, IIOB’sI3aHi 3
KOHKPETHOIO IIIKOJOK IS 3JI0POB’sl 4M JieTayibHiI Hacuinku Krebs, Herzinfarkt, Denkstorungen,
verringerter Appetit und Durst, an Wahnvorstellungen leiden, sogar an Krankheiten sterben.

Buxonstun 3 aHami3y JIGKCUKH 11i€1 TPyIH, MOXKHA 3pO0OUTH BUCHOBOK, 110 JICT Ha mo3HaueHHs
XapaKTePUCTUKA TMOBEIIHKK OCI0 3 a//IMKTHBHOIO IIOBEIIHKOK BHpaXka€ HE TUIBKM O3HAKU
cy0’€KTIB HAPKO3AJIEKHOT TIOBEIIHKH, aJie i HACIIIKHU 3JI0B)KUBAaHHS HAPKOTUYHUMH PEUYOBUHAMH,

JICI' ,,Ha3zBu oci06, 1o BHABJISIOTH AIIUKTHBHY NOBemiHKY* oxommoe 15 JIO (21%)
MIKpOKOJISL W BMIIIyE JIEKCEMH, sIKi BHKOPUCTOBYIOThCS JUIsl HOMiHamii ociO-HOCIiB JeBiaHTHOT
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noBeiHKK. B xomi aHamizy Oyno Takoxk BCTaHOBJeHO, 1o JIO Ha mo3HaueHHs 0cCi0, SIKi BXKHUBAIOTh
HApKOTHYHI PEYOBHHH, 3yCTPIYAIOThCSA B TEKCTaX 3HAYHO MeHIie, HbK JIO, Ha MO3HAYEHHS TOPIOBIIIB
HapKOTHKaMu y criBBigHoIeHHi 6:10. JIO Ha no3HauaHHSA HApKO3AIKHUX 0CiO: der Drogensiichtige,
der Kiffer, der Siichtige, Rauchfifisiichtiger, der User, der Drogi (06i ocmanui JIO nanesxcamv 0o
JIeKCUKU MONoOicHo20 dicapeony); JIO Ha TO3HAYEHHsS HApPKOTOProBUiB: der Drogenhdndler, der
Hindler, der Schmuggler, der Kokainschmuggler, der Drogenboss, der Drogenbaron, der Drogen-
Clan, der Mafioso, Broker im internationalen Drogenhandel, der Kartellboss.

JICT L i cy6’ekTiB afTuKTHBHOI MOBETIHKU“ CKIaa€ThCS 3 JIGKCEM Ha MO3HAYCHHS Jiif
Cy0’€KTIB JIeBIaHTHOI MOBEJIHKH, TIOB’SI3aHUX 3 BXXKMBAHHSIM HapKOTHUYHUX pedoBuH. Jo miei JICT
HaAJIOKUTHh HalimeHma KuUibkicth JIO mocmimkenoro JICMII — 8 JIO ta ymumme 11 % Bixg 3arajibHOL
KibkocTi. Cepet IeKCHKH 1€l TPy MOYKHA BUAUTMTH HacTymHi kateropii: 1) JIO Ha mo3HadeHHS
B)KMBaHHS HAPKOTHYHMX 3aC00iB: gebrauchen, konsumieren, rauchen, zur Zigarette greifen, 2) JIO
Ha M03HauYeHHS 30yTy 3a00pOHEHUX PEYOBUH: kiffen, handeln, schmuggeln, verkaufen

Omxe, aHaNi3 TONHOBOI oOpraHizalii JeKCHYHHX BepOai3aTopiB JIEKCHKO-CEMaHTHYHOTO
Mmikponioniss  ,, DROGENSUCHT/ ,,HAPKO3AJIEJZKHICTH“ B HIMEIIbKOMOBHOMY Ta3eTHOMY
JUCKYpPCl 3aCBIUMB, 10 HAPKO3AJICKHA MOBEIIHKA JIIOJUHU BUPAKAETHCS MHOXKHHOKO JIGKCUYHHUX
OJIMHUIIb, SIKI MOXKHA CTPYKTYpyBaTH Ha YOTHPH JIEKCUKO-CEMaHTHYHUX TpymH, ,,Ha3Bu oci6 3
aJJIMKTUBHOIO TOBeiHKO0, ,,Ha3su wHapkotukis®“, , JIii 0oci0 3 aJIMKTHBHOI MOBEIIHKOIO®,
,»XapPaKTePUCTUKK 0Ci0 3 aJIMKTHBHOIO TOBEAiHKOM . HalineranbpHilny BepOanizaililo 3HaXOIATh
HA3BHU HApKOTHKIB — 44 % JICKCHYHHUX OIUHHIL MIKpOIMos. XapaKTepUCTHKHA MOBEIIHKH 0ci0 3
AJIIUKTHBHOIO TOBEAiHKOI — 24%. Ha3Bu 0ci0 3 ajiauKTaBHOIO IMOBEIIHKOI Ta il Cy0’ €KTiB
HAPKO3aJIeKHOI OBEIIHKH BMIIIYIOTh MOPIBHAHO MeHITYy KinbKicTh JIO — 21% 1 11%, BinmoiaHo.

IlepcnekTHBY M0AJIBIIOTO JOCTIKEHHS BOAYaEMO OITUC HAPKO3AICKHOT TOBEIIHKY JTFOAUHU
Ha MaTepialli aHTIIOMOBHOT'O Ta3€THOTO AUCKYPCY B JTIHTBOKOTHITHBHOMY aCIEKTi.
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3IHYEHKO Anna. ®EHOMEH HEBH3HAYEHOI KLIBKOCTI Y HYBJIIIHCTHYHOMY JHCKYPCI:
HOMIHATHBHHH ACIIEKT

V cmammi posensoaiomvcs 6mopunii HOMIHAYIL iHOeIHIMHOI KilbKOCMI ma iX JeKCuYHa npeoCmasieHicms y aH2IOMOGHOMY
nyoniyucmuuHoMy OucKypci. A6mopom 6UKOHYembCs Cnpoda HABECMU BUSHAYEHHS. (YeHOMEHYy BMOPUHHOI HOMIHAYII He8USHAYHOI
KIIbKOCMI ma Kamanoz2izyeamu eMOPUHHI KEAHMUMAMUeU MemagopuyHoi / Memonimiunoi npupoou 3a memamuynum npunyunom. Ha
OCHOBI KOpNYCy NPUKIAOi6 NPOOEMOHCMPOBAHO HANOGHEHHS. IGKCUYHO20 THCIPYMEHMAPIIO OISl GUPAXCeHHsl IHOeDiHimHocmi, wo pooums
11020 3PYHHUM MA 60AIUM PIUEHHAM Peanizayii KOMYHIKAMUGHUX IHMeHYIil y NYOIYUCMUYHUX MeKCMAax.

Knuiouosi cnosa: emopunna Hominayis inOe@inimuol Kitlbkocmi, HegU3HAYeHa KilbKiCmb, Memagopuina / MemoHimiuna npupooa,
nyoaiyucmuyHuil OUCKypc.

ZINCHENKO Anna. INDEFINITE QUANTITY IN PUBLICISTIC DISCOURSE: NOMINAL ASPECT

The article considers the topical problem of indefinite quantity lexical representation in publicistic discourse. Since media play an
important role in mind shaping of the modern society, it is necessary to focus on the verbal tools of information representation in it. This
inevitably includes the studies of the category of quantity, especially the subcategory of indefinite quantity. The category of quantity is a
basic ontological category that has its linguistic reflection in words with quantitative semantics. The subcategory of indefinite quantity is
represented directly (through nominations of indefinite quantity) and indirectly (through secondary nominations and constructions that
actualize the indefinite semantics). The secondary nominations are as a rule based on associations of objects’ quantitative characteristics
and abundant quantity. The article gives the definition to the notion of indefinite quantity secondary nomination. We understand it as a
secondary nominative creation that actualizes the quantitative feature of the primal nomination meaning, and transposes it to the object
in a metaphorical or metonymical way. Considering the corpus of publicistic texts, we managed to eliminate nine thematic groups
according to the similar semantics. The studies provides the following thematic groups of indefinite secondary nominations: atmospheric
and natural phenomena, water objects and their parts, geographical objects, military nominations, flora, fauna, their parts and
assemblies, assemblies of people and objects, containers and reservoirs, buildings and their assemblies. The results of the study show
that indefinite quantity secondary nominations have a vast lexical spectrum. Noun-dominated, the spectrum demonstrates the
“substantial” comprehension of quantity by a person. The wide thematic range highlights the fact, that people use all kinds of their
sensual experience and knowledge for expressing the meaning of indefinite quantity. As secondary nomination are created based on
metaphor or metonymy it can expressivate the journalistic text, helping to reach the communicative goals.

Key words: indefinite quantity secondary nomination, indefinite quantity, metaphoric / metonymic nature, publicistic discourse.

Ines totampHOi iH(pOpMaTH3alii Ta MOIHGOPMOBAHOCTI CYCHUIBCTBA CHOTONHI CSTa€ TaKol
aKTyaJbHOCTI, 1[0 OTPUMAHHS HOBUX JIAHUX Ta X 00pOOKa CTal0 CBOr0O POy BU3HAYAIBLHOK O3HAKOIO
comiymy. Taki oOCTaBUHM BIIKpHBAIOTh yc€ HOBI BEKTOPH Uil JOCTI/DKEHHS YXKe 3aaBanocs O
JIOCKOHAJTLHO BUBYEHHX 0A30BUX KaTeropii rHOCEOIOrii, He OMHUHYBIIIN 1 KATEropiro KUTBKOCTI.

KomyHikaTHBHHI BIUTMB HAa MacoBY CBigoMicTh depe3 3MI 3a ocTaHHI NECATHUIITTS CTaB
OJIHMM 13 HaWKOHTPOBEPCIMHINMX MMHTaHb, JABIIA TOIITOBX YHCICHHUM HAYKOBHM DPO3BIJKaM.
[MuTanHs HEBU3HAUEHOCTI Y MYONIIMCTHIN, OCOOIMBO — KUTbKICHOI HEBU3HAYEHOCTI — BUIAETHCS
BaYXJIMBUM, OCKUIBKH 3a4illa€ MaHIMYJISATUBHHH acleKT MOBJICHHS. 3 TaKWX IO3WIIH BUBYCHHS
JHTBICTHYHOI penpe3eHTanii inAaediHITHOI KUTBKOCTI Ha0yBae 0COOIMBOI aKTY aTbHOCTI.

TpaaumiiiHo, JIHTBICTUYHA KaTeropiss KiIbKOCTi, ab0 KBaHTHTAaTHBHICTH, IpEICTaBICHA
cyOKaTeropisMd BH3HAu€HOi, MPHOIM3HOI Ta HEBM3HAUEHOI KUIbKOCTI. DeHOMEH HeBH3HAYECHOI
(imnediniTHOT) KITBKOCTI HEOTHOPA30BO OINWHSBCS y HAyKoBoMYy (OKYCi BITUM3HSHUX
(C. B. bapanoBa,  O.I. €roposa,  H.JI. Knumenko, I. K. Ko6skosa, O. FO. CemeHeHKo,
C. O. llIpauko) Ta 3apyoibkumx (B. B. Akynenko, A. BexOunpka, C. A.KaGoTuHChKa,
B. B. HoBunbka B. 3. [Tanginos, JI. JI. YecHokoBa) disosoris.

VY3araapbHUBIIM TOTIISAM JIOCHIJHHUKIB Ha CTPYKTYPY 1 NPUHIMIIK opraHizamnii cyOkareropii
HEBU3HAYEHOT KUIBKOCTI, MU PO3MIIAaEMO 1i SIK (DyHKIIOHAJTHbHO-CEMAHTUYHE TI0JEe HEBU3HAYEHOT
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